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COLOSSIANS 2 

NLET 

 

PAUL EXPRESSES HIS CONCERN  

THAT THE DISCIPLES REMAIN KNIT TOGETHER  

BY LOVE AND CERTAINTY OF THE TRUTH 

  1 For, I want you to lastingly know how great a mental 

struggle I have concerning1  

➢ you, and  

➢ the ones in Laodicea, and  

➢ as many as have not lastingly seen my face in flesh,  

2 in order that the hearts that are theirs might be 

encouraged, ones who have been knit together2 

➢ in connection with love and,  

➢ in regard to a complete wealth3 of the certainty of 

the Union – that is to say, in regard to a recognition 

of the Mystery of the God and Father and of the4 

Anointed One 3 in connection with Whom are all the 

treasures of the Wisdom and the 5  Knowledge 

hidden away. 

  4 Now,6 I say this in order that someone might not7 

mislead you with specious arguments.   

PAUL URGES THE DISCIPLES  

TO KEEP WALKING IN CONNECTION WITH JESUS 

  5 For, even if I am far away by the Flesh; rather, by 

the spirit I am with you, rejoicing and seeing the Order 

that is yours and the Steadfastness of the Faith that is 

yours in regard to an anointed One. 

  6 So then, just as you have received the Anointed 

One – namely, Jesus, the Lord – by hearing, keep on 

walking in connection with Him,  

➢ 7 as ones who have been lastingly and firmly 

rooted, and  

 
1 93% of the Greek manuscripts, including the best line of 
transmission (f35), have ‘concerning’ here instead of ‘over’. 
2 95% of the Greek manuscripts, including the best line of 
transmission (f35), have ‘ones who have been knit together’ (a 

nominative participle) here instead of συμβιβασθέντες ‘of ones who 

have been knit together’ (a genitive participle). 
3 95% of the Greek manuscripts, including the best line of 

transmission (f35), have ‘a complete wealth’ here.  On the basis of 

3% the NU has ‘all wealth’. 
4 95% of the Greek manuscripts, including the best line of 
transmission (f35), include the words ‘and Father and of the’ here.  
On the basis of two manuscripts the NU omits them. 
5 95% of the Greek manuscripts, including the best line of 
transmission (f35), include the definite article ‘the’ here. 
6 95% of the Greek manuscripts, including the best line of 
transmission (f35), include the conjunction ‘Now,’ here. 

➢ as ones who are being built up in connection with 

Him, and  

➢ as ones who are being confirmed in connection 

with8 the Faith – just as you have been taught, 

➢ as ones ones who are abounding in connection with 

Him9 in gratitude. 

PAUL WARNS THE DISCIPLES NOT TO BE CAPTIVATED 

BY THE USELESS PHILOSOPHY OF CERTAIN JEWS 

  8 Keep on looking out that someone shall not be one 

who is carrying you off as booty by means of the 

Philosophy and empty deception 

➢ in accord with the Tradition of the People10,  

➢ in accord with the Elements of the Created Order, 

and  

➢ not in accord with an anointed One. 

9 Because, in Him dwells all the fulness of the Deity 

bodily. 

PAUL REMINDS THE DISCIPLES THAT BY BAPTISM THEY 

HAVE BEEN CONNECTED TO THE BURIAL  

AND RESURRECTION OF THE ANOINTED ONE 

AND HAVE BEEN MADE LASTINGLY COMPLETE  

 10 And, you are ones who in connection with Him have 

been lastingly made complete,  

➢ Who is the Head of every realm and authority, 

➢ 11 in connection with Whom also you have been 

circumcised with a circumcision not made by hands 

in connection the Putting Off of the Moral Failures11 

from the Body in connection with the Circumcision 

of the Anointed One,  

➢ 12 having been buried together with Him in 

connection with the Baptism12 , in connection with 

which also you were raised up together with Him by 

means of the Faith which is characterized by the 

7 95% of the Greek manuscripts, including the best line of 
transmission (f35), have ‘someone … not’ here instead of ‘no one’. 
8 95% of the Greek manuscripts, including the best line of 
transmission (f35), include the preposition translated as ‘in 
connection with’ here. 
9 95% of the Greek manuscripts, including the best line of 
transmission (f35), include the prepositional phrase ‘in connection 
with Him’ here. 
10 ‘the People’ – Since Paul is addressing the false teaching of a 
certain kind of Judaizer, ‘the People’ may be referring specifically 
‘to the Jewish People.’ 
11 92.5% of the Greek manuscripts, including the best line of 
transmission (f35), include the words ‘of the Moral Failures’ 
here.  . 
12 ‘Baptism’ – a transliteration of the Greek word ‘βαπτίσματι’ 
which means ‘a dipping in water’.  Cf. Mark 7:4 for the variety of 
ways this ‘dipping’ was done. 
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Divine Action of the God, the One Who raised Him 

from among the13 dead ones.   

  13 And you, for your part, although being dead 14 by 

the Steps in the Wrong Direction and by being in the 

state the Uncircumcision of the Flesh that is yours, He 

made you alive together with Him –  

➢ One Who graciously forgave for us all the Steps in 

the Wrong Direction,  

➢ 14 He Who wiped out the Handwriting against us 

with the Judgments, which Handwriting was written 

against us.   

  And, He, for His part, has lastingly taken IT up and 

borne IT from out of our midst, having nailed it to the 

Cross. 15 Being  One Who has despoiled the Realms 

and the Authorities, He appeared with license, having 

triumphed over them by it. 

PAUL WARNS THE DISCIPLES NOT TO LET THE 

FORESHADOWINGS OF THE OLD TESTAMENT  

REPLACE THE SUBSTANCE OF THE NEW TESTAMENT 

  16 So then, do not let anyone even begin to judge you  

➢ in connection with eating, or15  

➢ in connection with drinking, or  

➢ in connection with participation in  

• a feast, or  

• a new moon, or  

• sabbaths, 

17 which things are a shadow of the things which are 

about to come.  Now, the Body is of 16  an anointed 

One. 

PAUL ANALYZES THE CHARACTER OF JUDAIZING JUDGES 

  18 Let no one render judgment against you so as to 

deprive you of your prize, 

➢ delighting as he does in a lowly-mindedness and 

religious worship of the messengers17, which things 

one who is stepping in has not lastingly seen,  

➢ unintentionally having become an inveterate person 

by the mind of the Flesh that is his 19 and  

➢ one who is not holding fast to the Head, from Whom 

 
13 70% of the Greek manuscripts, including the best line of 
transmission (f35), include the definite article ‘the’ here. 
14 70% of the Greek manuscripts, including the best line of 
transmission (f35), do not include the preposition which might be 
translated here as ‘in connection with’ here.  The preposition ‘by’ 
which follows is suggested by the dative case of the following 
noun. 
15 98% of the Greek manuscripts, including the best line of 
transmission (f35), have ‘or’ here instead of ‘and’. 
16 95% of the Greek manuscripts, including the best line of 

the whole Body, being supplied and being brought 

together by means of the joints and ligaments, 

grows with the growth from the God. 

PAUL ASKS WHY DISCIPLES WHO BY BAPTISM  

HAVE DIED TOGETHER WITH THE ANOINTED ONE AWAY 

FROM BEING GOVERNEDBY THE ELEMENTARY PRINCIPLES 

OF THE JUDAIZERS FOR THE FLESH 

WOULD STILL WANT TO LIVE BY THESE PRINCIPLES 

  20 So then,18 if you died together with an Anointed 

One away from the Elementary Principles of the 

Created Order, why, as though living in connection with 

a created order, are you being dogmatized: 

➢ 21 “Do not even begin to attach yourself to this or 

that!” 

➢ “Neither even begin to taste this or that!” 

➢ “Neither even begin to touch this or that!” 

22 all which things are to end in destruction by the 

consumption of these things, in accordance with the 

Ordinances and Teachings of the People19 , 23 such 

things as are, seemingly, a word having wisdom in 

connection with  

➢ a self-willed worship, and  

➢ lowly-mindedness, and  

➢ unsparing treatment of one’s body,  

but really are not of value to anyone in reference to a 

satisfying of the Flesh?! 

transmission (f35), do not include the definite article ‘the’ here. 
17 ‘the messengers’ – The Greek word may refer to either human, 
heavenly, divine, or even demonic messengers, depending on 
context.  Here, likely the latter. 
18 80% of the Greek manuscripts, including the best line of 
transmission (f35), include the conjunction ‘So then,’ here.  On 
the basis of 15% the NU omits it. 
19 ‘the People’ – Since Paul is addressing the false teaching of a 
certain kind of Judaizer, ‘the People’ may be referring specifically 
‘to the Jewish People.’ 


